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INTRODUCTION

Today I am a teacher of English as a second language, but at one
time I too was a stadent of foreign languages. As one whc bas
suffered in tedious German and Spanish classes with dry teschers
and dryer textbooks, I present this book in the hopes that it will
offer a refreshing change to students of English as » Second Language
(E.S.L.).

As a teacher of E.S.L. in Asia, I have long been less thar
satisfled with many of the textbooks I have had to use iz my
classes. | have complained about this situatior to my colleagues, moei
of whom agree with my complaints but seem resigned to the
situation. Then one day someone finally said, "Well if you don’t like
the textbooks we have available, why don’t you write your own?”
Never one to have my bluff called. 1 responded, *Why not indeed®®

Thus was born the idea of writing my own textbook. Bet ¢ |
soon discovered, it’s a lot essier to criticize other people’s braks
than to write one yourself. Writing s book, any book, i+ a sobering
experience. During the course of mv writing, 1 became thoroughly
familiar with the principles of Murphey’s Law, which are: 1)Nothing
is as easy as it looks 2)Evervthing takes longer than you thiak it
will, and 8)Anything tbai can prssibly go wrong, will ! awee
heard that to be a good writer, one has to suffer. | can vouch for the
truth of this old, wise saying

Many months sad icte of crambled wastepaper later, [ have
completed the book thai ! hebieve wilt achieve my purpose Whas
my purpose? Actoally. the boak has two purposes, which are: 1Yo
teach foreign studemts ahoui amencas cuitere. and  2)To teact
everyday, conversationa; Engliah us painlessiy az possible 1o the voor
souls who are compellec tc deary it

In writing this book, hxve sttempted to avoki the soyi of
teaching methods tha: cauvsad me griefl wher ! was a sindent of
foreign languages in the US4 Yor iack of better terms. | will Inbe!
these methods as follows: 137The CGide Literature Method 2)The



Grammar-7 i’ Mathoe 70 The Fremal Stofiad Shivt Method, |
elaboratz o1 this below '

"The ide Lilecsiure  Mothod® is based on the ilea that
students ¢sn lesiw “good Logiish” by reading greal classics from
Euglish liteesture, the e the better. Thus the students are
force-fed quotes lrot: ancieat literary masterpleces. As a result,
students will Jamm  “go.d English,® with useful everyday
expressionz like ihe “dlowici: "Whan that April with his showres
‘moote the drougbt~ of Pisech hsth perced to the roote® (ihe
Caaterbury Tsdes) “utunstely, this method has become widely
diecredited in recey was  and only s few hardcore literature baffs
stid use #. Nol i i bheve aoything against the Canterbury
Tales, the plays <! Shabowpesre, or other old English classics.
Uadoubtedly Shakespeszs spoke sxcellent English in his day, but |
dn hebeve that most of 1.y students would like to learn English as it
i3 nsed in the currani centur:.

The second false methiod, the Grammar-Drill Method, is still
fairly common among Eaglish teachers despite the fact that it is an
overwhelming failvre. It is the most common method used in the
“nited States to teach Spanish, Frepch, and German, which perbaps
axplairs why sc man: Amsricans cannot learn to speak these
isaguages. Users of ihiz book will note that there are no grammar
fessons whatsoever. It bhas been my experience that foreign
ianguage ttudenis have overdoeed on grammar drills, most of which
are of little use anyway. The result of such grammar-trauma is to
rroduce  siudents wh: cas deflne a "relative clause,® containing
"whom® with a "pas: purticipial modifier™ in the "subjunctive
mood " bui  they siill can’t say, "Hey, come here." (though
nerhaps they wili learn to sny, "Hark, cometh hither!").

The third false mietiod ] refer to is related to the Olde
Literstnure Method, The Formsl Stuffed Shirt Method is used by
teachers  who try to spesl with what one might call an "English-
teachers’ acceni." Natumlly, these people always stress words such
a3 whorm, and shxiat = as well as "proper pronunciation"”

e



Above: New York City skyline

(let’s hear those t's in butter and that h in what). The Stuffed
Shirts insist that it is "more correct to say "You are welcome®
rather than "You're welcome." The Stuffed Shirts are horrified
when their students pick up common expressions such as, "I'd like
a Coke with a cheeseburger and (ries, to go." These teachers have
cardiac arrest when their students start using words such as "rip-off,
junkfood, macho,” and "xerox.® As say Stuffed Shirt will tell you,
all linguistic change is bad unless it occurred before the 18th
century. And the tragic final result of this style of teaching is
that the students will learn to speak with a "weird foreign accent.”

In all honesty, ] must confess that I am not the first to make
these criticisms of traditioral language teaching methods. Indeed,
the last few decades has seen a rising movement of trained
linguists who question the usefulness of Arckaic English Literature,
Grammar-Drill, and Stuffed Shirt teaching methods. I fully confess
that I received my education from these linguists, many of whom
have also written excellent textbooks for teaching E.S.L. I wish to
thank them now for their teaching and guidance.

Everyday slang is used in this book. Mast linguists agree that
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slang is as much a part of the language as "whom," if not more so.

The bottom line is: An ideal language textbook should be
interesting, informative, up to date, realistic, natural, and fun. In
writing this bouk, I discovered how difficult it is to do all those things
at once. What I present here is my attempt, and I will continue to
revise and improve this text with future editions. Comments,
criticisms, and suggestions from users of this book are welcome.
Feel free to write the author, care of the publisher’s address shown on
the title page of this book.

Just a few brief words here about American culture. The
author no doubt has his biases, but in depicting American life, I have
made every effort to be fair and neutral. American society isn’t
perfect. No society is. On the other hand, the USA isn’t as rotten. as
many say it is. I bave tried to strike a balance, meLtioning
serious social problems such as unemployment, crime, drug abuse,
pollution, quack religions, weirdos and misfits, along with the
wonderful things about the USA  like democracy, justice,
education, our beautiful national parks, economic
sccomplishments, and technological achievements. If my students
are genuinely interested in understanding the USA, I hope this
book will answer some of their questions.

Finally, I must thank certain people who made this book
possible. Thanks to my professors at the Linguistics Department of
San Diego State University for their patient teaching. Thanks to
professor Lien Wen-Hsiung in Taiwan for getting me started on the
wordprocessor; thanks to Harriet Grumet for much moral
support and technical help; thanks to Martin Grumet and Daniel
Grumet for donating numerous photographs. This book is dedicated
to Meimei.

A set of cassette tapes is available with this book.










1.1 Chen Tong” An, a Chinese student, and Usman
Malik, an Indonesian student, are both on the same airtplane
which has just landed in Los Angeles International Airport.
They arte both headed for the same final destination,
San Diego State University in San Diego, California.

e

Chen: I'm-glad we've finally arrived in L.A. That
certainly was a long flight, 12 hours. We crossed 8
time zones. s : '
Usman: It was even worse for me. 1 first had to fly
to Singapore, then Hong Kong, Taipei, and finally Los
Angeles. | wish 1 coyld have taken a non-stop flight.
I*'m exhausted. :

Chen: Well, don't fall asleep vet. We still have to

go through customs. That will take at least an hour.

Usman: I thought that traveling would be fun, | guess
| didn't realize how tiring it would be.

Flight Attendant: May | have your attention p;lga‘;;e
ladies and gentlemen? we will be landing in :Lps
Angeles Airport in 5 minutes. Please put your sests
in the upright position, extinguish your cigarettes,
and fasten your seatbelts, Local time is 3:30 P.M.,

.temperature is 30 degrees Celsius, 86 degrees ..Fahrenheit.
Before '?&a’ving the plane, check your seats to make
sure yono haven't forgotten your belongings. Thank
you for flying Pan-Am.
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1.2 The first thing the boys must do is pass through
Immigration Controi.

tmmigration Officer: I see you have a student visa.
Do vyou have enough wmoney with vyou to pay vyour
tuition?

Usman: 1 have $10,000 in traveler's checks, right
here. N
Immigration Officer: | also need to see your vaccination

card.. Have you been vaccinated against cholera?

Usmap: - Yes, ‘here's my cardi{. M've _paen vag imed
for cholera, typhoid, polio, and tetanus. = =

‘ B %
-lmmigration Officer: Just remember, a student visa
doesn't. entitle you to work in America. If we catch

.you working, you can be deported, . NEXT PERSON!

Chen: Gosh! That immigration officer certainly

Usman: |'ll say. It seemed like she was trying ta harass
me. Why do you think she's so cruel?

Chen: Maybe she just had a bad day. She might have
a short temper. ‘

Usman: Well, | still think she was trying to deliberately
hassle me. She thinks she's a big shot.

OO0 OO

1.3 Chen and Usman have to find their luggage in
the baggage claim area. They must show their baggage
claim checks.

Usman: Do vyou see my luggage anywhere? It's a
large green suitcase with a black handle.

Chen: There are so many bags here. I don't know
where vyours is. Hey, could that be it over there?

Usman: Ah yes, that's it. Thanks.
; _ 6



Attendant: Excuse me, sir, May | see your bagpap-
claim check please? 7

Usman: Baggage claim check? What's that?
Attendant: it's a little ticket, and you need to

show it before you can take that bag out of the baggag
claim area.

Usman: Hmm, 1| don't remember what | did wi
it. "
Attendant: They wusually attach it to your airple

ticket when you check in with your luggage.

Usman: Yes, vyou're right. Here it is stapled to
my ticket.

Chen: Excuse me, Miss. | have a bicycle | shipped
on the same flight we came in on, but 1 can't find
it.

Attendant: You won't find it  here. You’ll»”,have

to pick it up at the‘g_ﬁreight terminal.
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>1.4 Passing through customs is wusually no problem,
but sometimeés you have to pay import duty. .

C.u/s‘_t_q@sAgent: Could you open your bag, sir?
Ch.evr'l":"' : Yes, tertainly.
Customs Agent: Do you have anything to declare?

Chen:. . well, I've got my camera, a, tape recorder,
radio, two bottles of whiskey, and a carton of cigarettes.

AW s ver |
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Customs Agent: You'll have to pay duty .on the segond
bottle of whiskey, sir. You're onty allowed 'to bring
in one liter duty-free. S e %
Chen: I'm sorry. I thought I was allowed to bring
in two liters, I guess 1'll have to pay the duty.
How much is it?
Customs Agent: It's four dollars in American money.
Chen: Oh dear, | just have foreign currency. . No
U.S. dollars at all,
Customs Agent: No problem, Just leave the liquor
with me and I'll give you a receipt. You can pick
it up at the customs office after you've changed
money . There's a money changer just outside the
gate.
Chen: Will they cash a traveler's check?
Customs  Agent: Certainly, S5ir, may | ask vyou,

is that ring on your finger made of ivory?

Chen: No, it's plastic. Why do you ask?

Customs Agent: Because it is prohibited to import
ivory into the USA, ft's contraband, but some people:
try to smuggle it into the country. Sometimes we

confiscate it,
10



1.5 Usman and Chen want to leave the airport.
They look for a bus that will take them to downtown
Los Angeles.

Chen: This airport certainly is big.

Usman: I'm not surprised. Los Angeles is such
a big city. -

Chen: Let's ask that woman ovet there at the information
booth where we can catch the bus to downtown,

Usman: - Excuse. me, Miss., ~ Could you . tell
to get m downtdum LAl ’ . o ool

e N ks :
Man . ¥es,: the dwniagﬂ btrs 510D ; e
mi 2t that sign.
U;rr;an: Oh, | seew, Thank ou.”" , e F . B}
Woman : just a moment. You have to buy a - bus
ticket before vyou can board the bus. You can buy

it from that ticket booth over there.
Usman: | see. Thank you. You've been most helpfu‘!

Woman: My pleasure. Hope vyou . eniay vour stay
in the United States. -

Usman: i'm sure we will, Good-bye.
Woman: Bye-bye now.
Chen: She certainly was friendly, wasn't she?

Usman: Yes, a whole f{fot more friendly "than  the
immigration officer we dealt with earlier,

Chen: Oh, | think most Americans are friendly,
but of course not everyone is the same.

4

Usman: Yes, you shouldn't stereotype people in
either my country or America.
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Top: New York C(ity
Bottom: A typical small town in the USA
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1.6 Chen and tsman are in the Greyhound Bus Terminal

in downtown Los Angeles, They are |
bus to San biego.

Chen: Do vyou have any idea where
bus ticket to San Diego?

ooking for the

we can buy a

Usman : I don't  know, This is a pretty big bus
station.
Chen: vYes, and | doa't «<ee a ticket window anyplace

around here,
Usman: Let's ash that man over there,

Chen: txcuse me  sir, Could vyou
the ticket window 15?

“Maf:  "No comprendo Ingles.”

tell us where

17

Chen: Pardon me? ’

r ! j(L’}.\
Man: "No entrendo,” . /'*’\
Chen: Erh, thank you sir. You've been most helfpful.

Usman What did he say?

“Chen: ' don't  know, I don't think
tnglish a: all,

Usman: But he lnoks like an American,

Chen: Maybe he 1o, byt | hear that a
in the USA speak Spanish,

Usman: jet « ask that woman over there.

Chen: Ex use me ne’ am but could
where the ticket window 14!

wWoman . Yes, it s downstairs, This

has two levels,

Chen . Thaonk vou.

he «can speak

lot of people

you tell us

bus terminal



